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Divine Liturgy Variables on Sunday, November 23, 2025 

Tone 7 / Eothinon 2; Twenty-Fourth Sunday after Pentecost 

& Ninth Sunday of Luke 

After-feast of the Entrance of the Theotokos 

Amphilokios, bishop of Iconium; Gregory, bishop of Agrigentum 

THE FIRST ANTIPHON  الانتيفونا الأولى 

Great is the Lord and greatly to be praised: in the 

city of our God and in His holy mountain. 

Glorious things are spoken of thee, O city of 

God. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

God is known in her palaces for a refuge. As we 

have heard, so have we seen in the city of the 

Lord of hosts, in the city of our God. (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

ِنَاِ َِلَِ نَ  عََ     اَ ِ  مَِِ يِ َِ عَظِيمٌ هُوَ الرَّبُّ وَمُسََََََََََََ َّيٌ 
ِنَاَ الله. سِهِ. فِيكِ قِيَ تِ المَفَ خِرُ يَ  مَِِ ِْ بَلِ قُ ََ 

  ن .صْ  يِ خَ  صُ  يِ خَ ي  مُ  ،الإلهِ  ةِ َِ والِ  ف ع تِ شَ بِ اللازمة: 
اُلله مَعْرُوفٌ ِ  قُصُورِه  بِأَنَّهُ نَصِيرُه . مِثَْ مَ  سَمِعْنَ   
اِ َِلَِ نََ .  ِنَََ ِِ اِ رَبيِ الُ وَّاتِ ِ  مَََ ِنَََ ِِ نَََ  ِ  مَََ ِْ كَ رَنَ لَلََِ كَََ

 )اللازمة(
 )اللازمة( نلمجِ ... الآنَ ...

THE SECOND ANTIPHON  الانتيفونا الثانية 

The Most High hath sanctified His tabernacle. 

Holiness and majesty are in His sanctuary. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead, who sing to Thee: Alleluia. 

This is the gate of the Lord, the righteous shall 

enter in thereat. (Refrain) 

Holy is Thy temple, and wonderful in 

righteousness. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

سَ  اُ  مَسَََََْ َ   العَِ  ُّ قََِّ اسََََََ امَهُ، الَ َِ نَهُ، الحَمُِْ وَالبََ  ءُ قَُِّ
سِه.  وَالجَلالُ ِ  مَْ ِِ

ة:   نَ  يَ  اْ َ  اِلله،  اللازِمَة يَ  مَْ  قَ َ  مِْ  َ يِْ   خَ يِصََََََََََََََْ
 هَِ  ويي . :لِنُرَتيِلَ لَكَ  ،الأمْواتِ 

يُ ون.   يِِ لُ الصََََََََََََََََيِ ََُ خَ ِْ َََ هُ َِ ََْ ، وَمِنَ َََ بُ الرَّبيِ لَا هُوَ بَ َََ هَ
 )اللازمة(

ك.  الَ ََِ َِ تَ عَجِيٌََ  ِ  عَََ كَ، نَنََْ ََِ َِ اِ َ يْ اسَََََََََََََََََ َِ مِْ  قَََ
 )اللازمة(

... الآنَ   ... ...  ي  كَِ مَاَ اِلله الإ َ  الوَحيِالمَجُِْ
THE THIRD ANTIPHON  الانتيفونا الثالثة 

Even the rich among the people shall entreat thy 

favor. The King’s daughter is all glorious within: 

her clothing is of wrought gold. Virgins shall be 

brought to the King after her: her companions 

shall be brought unto Thee. 

عِْ . َْ نَاُ الْمَِ كِ ِِ   ني ءُ الشََََََََََََََّ ْْ رَّلُ ن ِ كِ ََِ ضََََََََََََََ َْ لِوَ
رِ ََا  َ هَبِيََّا.   يََاَ ومََُّيَّنََاَ بَِأَََََََََََََََْ لِ، مَُ رَِّيِ أْت  ِ  تَالَِاخَِ

َ  تٌ مِنْ َ  ُِ ت    لَارَإ مَُ رَّ لَارَإ َل  المَ َِكِ، عََ َِثْرِهََ  عََ
 ِ ِ  َّ َلَيْك.

• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of the Entrance of the 

Theotokos. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead…” After the Little Entrance, chant these hymns in the following order: 
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RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السابِع 

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

ِ الفِرَِّْوْس،   َََ يِ كَ المَوْتَ، وََِ حْتَ لِ يِصي حَطَمْتَ بِصَََََََ
تَ نَوََْ حَ مِلاتِ الطيِيَ لَْ كَ ننْ  وَحَوَّ ، ونمَرْتَ رُسََََََََََََََُ ََ

تَ نُِّ َ  المَسََََََََََََََييُ الإلَ ِْ قُمَْ رِزوا، بَأنََّكَ قََ ِْ ، مَ نِحََ   هيَ
 الع لَمَ الرَّحْمَاَ العُظْم .

APOLYTIKION OF THE ENTRANCE OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 
 رابِع ال باللحنِ    السيِ دةعيدِ دُخولِ أبوليتيكيون  

Today the Virgin is the foreshadowing of the 

pleasure of God, and the beginning of the 

preaching of the salvation of mankind. Thou hast 

appeared in the Temple of God openly and hast 

gone before, preaching Christ to all. Let us shout 

with one thrilling voice, saying: Rejoice, O thou 

who art the fulfillment of the Creator’s 

dispensation. 

ِاءُ   رَّةِ الله، واْ  ََِ اُ مَسَََََََََََََََ مَََ يِِ اليوَ  البَ ولُ ال   هَ  مُ َََ
لِ اللهِ  َ رَتْ ِ   ي ََ ََ  ِْ ر، قََ ِِرازَةِ بِخَلاصِ الَ شَََََََََََََََ  ال

رَةَ لِْ جميحِ ب لمَسَََََيي. ِ نَ ِ ْ   اعَلانيَ  َ َ تْ مَُ شَََََيِ ، وسََََََ
ِْ يرِ   وْت  عَظيم  ق ن ي ف َِرَح  ي  كَم لَ تَ َََ نَحوه  بِصَ

 الخ لِق.
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE ENTRANCE OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

(**Thou Who wast raised up**) 

 قِنداق عيدِ دُخول السيِ دة باللحنِ الرابع 

ليبِ(  لى الصة  )وزن: يا مةنْ عة
The sacred treasury of God’s holy glory, * the 

greatly precious bridal chamber and Virgin, * the 

Savior’s most pure temple, free of stain and 

undefiled, * into the House of the Lord * on this 

day is brought forward * and bringeth with 

herself the grace * of the Most Divine Spirit; * 

her do God’s Angels hymn with songs of praise, 

* for she is truly the heavenly tabernacle. 

لْراءُ  ُِ يِ ُّ النَّ َ ءِ، العََ لُ الَلل لِْ مُخَ َّصِ، ال اليَوَ  الَ يََِْ
 ِِ نَُّْ الطَي هِرُ لِمَجَْ َِ رُ  و الثَّمَِ  الجََّيَلِ، وهَ  ال ِْ الخَِ
وَِ  اَ الري َََ لُ نِعْمَ ََِ ِخَ ََُ تَ  ، تَ الرَّبيِ ََْ لُ َ يَ ََُ خَ ِْ َََ ََه، َْ  تَ الإلَ

َََ يِحْ  ْ ُ سَََََََََ َِاُ الله، لأنَّ   المِظَ َّاُ الإلَِ  يِ مَعَ  . َِ    مَلانِ
م وِيَّا.  السَّ

THE EPISTLE (For the Twenty-fourth 

Sunday after Pentecost) 
دِ ال رسالةال  نصرة(العة   والعِشرين بعدة  رابِعِ )للأحة

The Lord will give strength to His people. 

Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to 

the Lord honor and glory. 

The Reading from the Epistle of 

St. Paul to the Ephesians. (2:14-22) 

Brethren, Christ is our peace, Who has made us 

both one, and has broken down the dividing wall 

of hostility, by abolishing in His flesh the law of 

commandments and ordinances, that He might 

 .ِ هِ عْ شَ وَّةَ لِ ط  قُ بُّ يعُْ الرَّ 
موُا ل رَّبيِ قَ   .ن ءَ الله ْ ي  نَ  يِِ

يسِ بولُسة الرَّسولِ إلى   فةصْلٌ مِنْ رِسالةةِ القِد 
 (22-14:2) .أفةسُس

عَلَ الإثْ   وَ هُ   ،لامُنَ سَ   وَ سييَ هُ َنَّ المَ   ، ةُ وَ ي  َخْ  ِ   يْ نَ ََ
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create in Himself one new man in place of the 

two, so making peace, and might reconcile us 

both to God in one body through the Cross, 

thereby bringing the hostility to an end.  And He 

came and preached peace to you, who were far 

off, and peace to those who were near; for 

through Him we both have access in one Spirit to 

the Father.  So then you are no longer strangers 

and sojourners, but you are fellow citizens with 

the saints and members of the household of God, 

built upon the foundation of the apostles and 

prophets, Christ Jesus Himself being the 

cornerstone, in Whom the whole structure is 

joined together and grows into a holy temple in 

the Lord; in Whom you also are built into it for a 

dwelling place of God in the Spirit. 

ََ وَ   ،ِاَ واحِ  هِ ح نِطَ السِ سَ نََ ضَ ِ   ِِ ََّ َِ نل   ،ي جِ الح 
ُ قَ خْ يَ لِ  ،ص ي  ِ  ِرانِضِهِ طَلَ ن موسَ الوَ بْ ونَ  .ةِاوَ العَ 
ََ فْ ِ  ِ  نَ يْ نَ الإثْ  َْ سِهِ َنس نَ  واحِِاَ   .لا رانِهِ السَّ ِِِاَ بإِ

سَِ  واحِِ  مَ  ََ  ،اِلله ِ  الص ي ِ   حَ ويُص لِيَ كَِ يِْ م  ِ  
العَ  ْ  َ بِ  نَ ِاوَ ِ هِ    ِ رَكُمْ َِ   .سِهِ فْ ةَ  وَ شَّ  ،لا ِ  لسَ بِ   ج ءَ 

ال َ   هِ لأنَّ بِ   .ريبي  ال َ وَ   ُِمْ نْ عيَِِ  مِ ال َ  كَِ يْنَ   لَ وَ لَنَ   صُّ
َ سُْ مْ   .ِ  َل  الآبِ ِ  روَ  واحِ   ،ُِ ونََُّلاءَ عْ   ءَ بَ رَ ُْ   َِ

قِْ ُ نِيُ مْ ع    وَ   .تِ اللهيْ  َ   لُ هْ يسيَ  ونَ يِِ ال ِ   ولْ مُواِ ن َ 
الرُ نَ  يسولُ يَ الَّاوِ   جَرُ وحَ   ،بي ءِ نْ والأَ   ،سُلِ س سِ  هُوَ  اِ 

ُِنْسَّ   سُهُ فْ نَ   سييُ المَ  بِهِ  البُنْ اللل  كُ ُّهُ قُ  يَنْمُو    ،ي نُ  َِ
سَ  ِ  الرَّ  َ َِلَا مُ يْ  َ  عَ   ضَ  تُبْنَوْنَ مَ نيْ   مْ  ُ وفيهِ ننْ   ،بيِ َِّ

. مَسْ َ   نَ  لِله ِ  الروَ
THE GOSPEL 

(For the Ninth Sunday of Luke) 
دِ التاسِعِ من لوقا( نجيلال   )للأحة

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (12:16-21) 

The Lord spoke this parable: “The land of a rich 

man brought forth plentifully; and he thought to 

himself, ‘What shall I do, for I have nowhere to 

store my crops?’  And he said, ‘I will do this: I 

will pull down my barns, and build larger ones; 

and there I will store all my grain and my goods.  

And I will say to my soul, Soul, you have ample 

goods laid up for many years; take your ease, eat, 

drink, be merry.’  But God said to him, ‘Fool!  

This night your soul is required of you; and the 

things you have prepared, whose will they be?’  

So is he who lays up treasure for himself, and is 

not rich toward God.”  As He said this, Jesus 

called out, “He who has ears to hear, let him 

hear.” 

يسِ  ريفٌ مِنْ بِشارةةِ القِد  النْجيلِيِ  لوقا فصلٌ شة
 ( 21-16:12) البةشيرِ والتلْميذِ الطاهِرَ 

َْ َنْ  فثَللا المَ بُّ هَ ق لَ الرَّ  بَتْ نَ خْ نَ     نِ سََ نٌ  هُ رْ صَََ  .ضََُ
هِ ق نِ  ََِ َِّرَ ِ  نَفْسَََََََ فَ ََْ م  ا نَ "لَا  َِ سَ ل  يْ ِإنَّهُ لَ   ؟نَحُ صَََََََ

حٌ نَ وْ مَ   فلانَحُ هَ صََََََََْ نَ "  ،ثُمَّ ق لَ   ".م رل ثْ َُّنُ فيهِ نَ خْ ضََََََََِ
ُ  نَ هََََْ نَ  لَّ َْ ونَ   ، َََ نْ رَ مِ بَ كْ ن  نَ  ْ ران  ونَ هْ ِِ َُ كَََُ مَحُ هُنََََ 

كِ سُ َنَّ لَََ يََ  نَفْ   ،ونقولُ لِنَفسََََََََََََََ   .رات ت  وخَيْ َْلاَّ 
  ".رَح رَ   واِْ َ ريح  وَكُ   واََََََََََْ ةَ َِ سَََََََََْ ثيرَ رات  كَ يْ خَ 
ََ هِلُ " ف  لَ لهُ اللهُ َِ  كَ َ ُ  نَفْ لِهِ ال يَ اِ تُطْ ِ  هَ   !ي   ََُ سَ

لا مَْ  ََََِ  َ َِ   ؟"تَِون   تَ َََ  لِمَ ْ ِّْ َِ عَََْ لِهِ ال   نَ  ََََ كَ. َِ مِنَََْ 
خِرُ لِنَفْ  َِّ َِ ََِ ََْ سَ   فمَّ  ق لَ هلا ن َِّإ ولَ   .نِ  ب للِ َ غْ هِ ولا يَسَ

 يَسْمَح.َِ ْ  ،سَمْحِ  ْ ن نِ لِ  ُ لَهُ نُ  مَ ْ 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الختم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-
الحَقي   الكاهن: َلُ ن   المَسييُ  ي نُِّ    مِ   م   ،  ق َ  

ُِ يِيَّاِ الط  رةِ  بِشَف ع تِ ،  يِ  الأمواتِ  يساِ ال نُميِكَ الِ يِ
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immaculate and all-blameless holy Mother—

whose Entrance into the Holy of Holies we now 

celebrate—by the might of the Precious and Life-

giving Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ل   — والبَريئاِ مِْ  كُليِ عي    خولِ  َ  ُِ الآنَ لُِِ الي   نُعَييِ
سِ الأقِاسِ  سِ    —قُِْ خولِ   َل  قُِْ ُِ الآنَ لُِِ الي   نُعَييِ

َِريمِ المُحْي  الأقِاسِ؛ رةِ الص يِ  ال و طََ   تِ    ؛و ُ ِْ
س ِِّ  َْ الأ الع ِِّماِ  َِرَّماِ  المُ السم ويياِ  والنب يِ    ؛الُ وياتِ 

المَعمِْان ِوحَني   المَجيِِ  الس  قِ  َِريمِ  يَ     ؛ال وال ِيسيِ
وَنِ ينَ  الجَِ يلِ   ؛المُشَرَِّيَ  الرُّسُلِ الجَِِريَ  بُِ ليِ مَِيي

الْلَهَبِ يِ  ُِوْحَنَّ   يْسِيَ   الِْ يِِ نسَ قِفَاِ   ،الْفَمْ   ِِ   رَنيسِ 
مَاِ الشَريفَا يَ     ؛الْ سطنطينِيَّا، ك تِِ  هَلِهِ الخِِْ وال ِيسيِ

َ ِاءِ المَُ أَليِ يَ  ب لظَفَرِ  وآب نِن  الأْ رارِ   ؛المَجيَِِِ  الشُّ
ب لل حيَ   يَِ ُِلانا(   ؛المَُ وَ )ُِلان،  )َاِ(  يسِ  وال يِ

فِيْحِ  سَا  َاِ(َفيعَ )ََ المَُ َِّ نيساِ  َِ ال يسَيِْ     ؛هَلِهِ  والِ يِ
ميحِ   ََ لْ المَسييِ الإله، و َِّ ََ يَ يَْ  ِواكيمَ وحنَّاَ  الصيِ
ومُحِ    ص لِيٌ  ننَّكَ  بِم   وخَ يِصْن   ارْحَمن   يسيكَ،  قِيِ

 لِْ َ شَر. 

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

يسيَ ، نُِّ   الرَّبُّ يَسولُ   الكاهن: بِصََ واتِ آب نِن  الِ يِ
 المَسييُ َلُ ن  ارحَمْن  وخَ يِصْن . 

Choir: Amen. :آمي .  الجوق 
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